
Vagli Sopra

I VvèntE dE Tramontana e i SsólE

I ssE déun un dé i VvèntE dE ±ramontana e i SsólE: ùn i pprEtEndévE
dE èssErE più ffòrtE dEƒ altrE, quandE i vvìddEnE un viaggiatórE1, che i

vvEnivE EnnanzE End El mantèƒE. I ddó litiganti i ddEcìßEnE aƒórE che i

ssiré sta≠E i ppiù ffòrtE chi fussE rEsscitE a ffarE En mòdE chE El2 viaggiatórE
i ssE cavassE l mantèƒE dE còƒE.

I VvèntE dE ±ramontana gghj avvièttE a bbuffàr fòrtE, ma ppiù i

bbuffavE, più i vviaggiatórE i ssE ≈triccavE End El zó mantèƒE, tantE chE
ala fina El2 pór VèntE i ddovèttE cambiarE idèa. AƒórE i SsólE i ssE fèttE
vEdérE En célE, e ddóppE i vviaggiatórE chE igghj avE caldE i ssE cavèttE El

mantèƒE. E lla ±ramontana ƒE fù ccostrétta a rEconósscE chE i SsólE igghj

érE i ppiù ffòrtE dE lé.

Nota!1!-!nel testo scritto viaciatore`. Leggendo il parlante ha applicato, per
tutte le ricorrenze di questa parola un po' inconsueta, la pronuncia italiana con
/GG/ (dandole peraltro un accenno di desonorizzazione) ma, dopo la registrazione,

ha osservato che si dovrebbe pronunciare /c/ (c), come in «leggero, maggio, oggi,
peggio», i quali infatti risultano dall'intervista generale fatta a lui e ad altre persone.

Nota!2!-!nel testo scritto i.


